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Do you know revolving repayment ?

“Revolving System”
Sabia o que é “Ribo barai”?

Sabes que son Pagos Revolventes ?
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Do you know revolving
repayment ?

Have you seen or heard the advertisement that you could buy goods with credit card and
you could pay small constant monthly amount back? Such advertisement of revolving
repayment sometimes allures us to purchase the goods more and more unconsciously.
Please keep in mind there is a lot of invisible danger of this revolving repayment.

I am sure that you have ever heard “revolving repayment” because this word has been recently
advertised so much. Have you chosen this revolving repayment with full understanding? You
need to know there is hidden side to everything. It would be sometimes very dangerous if you
would easily continue to use this revolving repayment without any discretion. There is some
possibility to have your family bankrupted by sinking deeper and deeper into debt. To avoid such
situation, let’s consider the structure and commission (or interest) of the revolving repayment.
There are a lot of kinds of revolving repayments. Let’s consider payment of interest and
principal. In this repayment system, monthly repayment amount which includes interest is
fixed. Therefore, all of monthly repayment amount is not reduced from purchased amount. The
following table shows difference depending on repayment number of time and sum total amount
of repayment. Calculation is based on 15% commission/interest. (Unit: Japanese Yen)

Purchased | Commission Monthly Final month Repayment Sum total

Amount repayment amount repayment number of repayment
Interest amount time amount

5, 000 782 22+1=24 115, 782

100, 000 15% 10, 000 7, 497 10 + 1 = 11 107, 497

20, 000 3.923 5+1=6 103, 923

The less monthly repayment amount is, the more sum total repayment amount and repayment
frequency are.

As monthly repayment amount is fixed and not so high superficially, some are using this
revolving repayment beyond ability to borrow. In consequence debt loan is getting bigger and
bigger. As interest is calculated on balance, the more balance is, the more interest is. The less
monthly repayment amount is, the more sum total repayment amount and repayment frequency
are. As monthly repayment amount is fixed and not so high superficially, some are using this
revolving repayment beyond ability to borrow and debt loan is getting bigger and bigger. As
interest is calculated on balance, the more balance is, the more interest is. It means that
repayable interest amount of monthly repayment one is getting bigger and bigger, while
repayable principal amount of monthly repayment one is getting smaller and smaller. In
consequence, it takes long time to reduce principal amount and repayment is prolonged. It is
recommendable to make a lump-sum payment or to increase monthly repayment amount, if
finances allow. Most of credit card companies accept lump-sum repayment and repayment
increase. It is possible us to run a simulation at WEB site in some credit card companies and
please confirm repayment schedule at WEB site before using revolving repayment. Credit card
1s very convenient in some situations but please note credit card is never an almighty card.
Please use credit card only when necessary. (Written by Ms. Naomi Ueshima)

www.ficec.jp/foreign/
@A new office is a 20 minute walk from Fujimino Station. Please see the last page for details. l
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Medical aid eligibility for children was
sent.

In Fujimino city children to the third year of
junior high school can obtain free medical
care. Please confirm whether each family gets
this new “Medical aid eligibility” which is
available from April 2011.Medical expense
will be reimbursed upon submission of
original receipts after full amount payment of
medical expense to hospital. For more details,
please contact child support department in
Fuiimino city.

‘Rest station for baby.” Is ready.
(refer to photo)

i aHachan - station We have prepared
)

rest stations for baby
so that you may safely
change diapers or
breast-feed baby side.
Currently there are
rest stations at both
communal and prlvate facilities with above
sign board.

Please feel free to use this rest stations.
However, please note hot water for dry milk
fusion is not available.

How to handle domestic garbage and
recyclable waste in fiscal year 2011?

Fujimino City started distribution of leaflets
on “How to handle domestic garbage and
recyclable waste in fiscal year 2011?” to each
family. Garbage disposal sometimes leads
serious problem that is bothering the
neighbors. We started distribution of this
leaflet so that foreigners may understand
garbage disposal system fully. We have also
prepared these leaflets as educational tools
In our Japanese language class. Available
language:  English, Chinese, Korean,
Portuguese, Tagalog and Thai.

@ interesting Japanese custom by Kishigami

Putting down blue vinyl sheet beneath a
grove of cherry trees in full bloom, so many
Japanese are enjoying blossoms viewing
and conversation while eating and
drinking. This is one of the most familiar
sceneries in Japanese spring. Sometimes it
combines outside banquet and bloom
gazing. Although very few young people
use the words “hebereke Kyoudoutai(blind
drunk fellowship), the word is connected
with seat of banquet. This means that it is
possible to establish no top-to-bottom
hierarchy relationship by getting blind
drunk together. However, it is very difficult
to do a weird thing without top-to-bottom
hierarchy although the words exist. Some
Japanese are enjoying usage of the words
more than actual situations. This 1is
succinctly expressed in the term because
Japanese culture is composed of such
virtues as consideration for others and

being modesty.
“Ooi

Bentennomori
Park” located
near our office
1s known for the |
magnificent '
cherry trees.
How about
dropping over to
this park after
Japanese

language class?

Free translation service through mobile phone starts.

Have you experienced that you were unable to visit or consult city office due to non-fluent

speaker of Japanese?

Fujimino International Cultural Exchange Center starts officially free translation service
through mobile phone at 14 cities in Saitama Prefecture as solution of the issues,10 wards in
Saitama city, Warabi, Higashimatsuyama, Misato city and Namegawa town. Method of
utilization for free translation service is as follows: 1. Visit city office and enquire department
in charge. 2. Go to the department.3. Express verbally or in writing “I need an interpreter.” 4.
Office staff contacts interpreter through mobile phone, 5. Translation service via interpreter
starts soon. Please contact Fujimino International Cultural Exchange Center for more

details.

ww.ficec.jp/foreign/

[ @A new office is a 20 minute walk from Fujimino Station. Please see the last page for details.
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“Revolving System”
Sabia o que é “Ribo barai”?

Compras com cartdo,pagamento de valor fixo acessivel,atraido por esses

dizeres,re pete compras.Mas no reverso,espera um grande perigo.

Ja deve ter ouvido o termo “Ribobarai”’, porque tem feito muita propaganda do sistema

ultimamente.

Preferiu o pagamento de “revolving system”, sem entender bem o sistema, porque apresenta
varios privilégios? Mas se continuar usando esse sistema para fazer compras, sem conhecer o
seu funcionamento pode enfrentar problemas sérios.Porque a divida cresce como uma bola de
neve e, muitas vezes, pode acarretar a faléncia pessoal. Antes que isso aconteca, tentemos
pensar sobre seu funcionamento e juros que sao taxas de servico.

Ha varios tipos de “revolving system”.Desta vez pensaremos sobre pagamento por método fixo
de capital e juros.Por esse sistema o pagamento mensal é fixo. Como o valor é fixo ,esta
incluido o pagamento de juros e o capital pago néo é sempre o mesmo valor.

Calculamos abaixo como fica o niimero de parcelas e o valor total pago através de pagamentos

mensais de uma compra no valor de 100 mil ienes.A taxa de juros varia de empresas de cartao.

Foi calculado com a taxa de juros de 15%. (Ocorrendo a fracdo,serd ajustado na tltima parcela)

Valor da compra | Taxa de servico % Parcelas mensais N° de parcelas Total pago
100,000 M 15% ¥5,000 24 ¥115,782
¥10,000 11 ¥107,497
¥20,000 6 ¥103,923

Quanto mais reduzido o valor de parcelas mensais mais aumenta o nimero de parcelas e o
total pago. Alongar o prazo de pagamento significa perda de dinheiro. O que deve temer é que
pela facilidade de contrair a divida devido ao pagamento de valor fixo,vai repetindo compras
sem necessidade, aumentando a divida.O juro é calculado sobre o saldo.Aumentando o saldo
aumenta o juro pago também.Assim, a proporcio de juro pago cresce e o valor do capital pago
reduz.Assim sendo, o capital ndo diminui e prolonga o tempo de pagamento.E néo deve
esquecer que a taxa de juros do sistema é deveras alta

%a

Por essa razdo recomendamos elevar o valor do pagamento ou liquidar a divid

Empresas de cartdo apresentam varias op¢oes de pagamento. H4a Home-Page
com simulacdo de pagamento também.Aproveite.O cartdo é muito Gtil, mas
nao é magico.Usar cartio significa contrair a divida. Tendo 1isso na

mente e use o cartdo, somente quando é necessario.Redacdo:Naomi Ueshima

www.ficec.jp/foreign/
@® A sede do FICEC mudou. Anova sede consta na Giltima pagina do boletim. l
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Carteira de seguro p/desp.médica infantil

Em Fujimi-shi, a despesa médica infantil é
gratuita até ginasianos.Fol remetida uma

@ Costume e mistério de japnés-
Kishigami

Estende a esteira debaixo de uma

nova carteira de cor amarela a ser usada a
partir de abril.Quem tem criancas de escola
primaria e ginasio, favor confirme.Segundo
esse sistema, paga primeiro no hospital e
depois pede a restitui¢cdo levando o recibo na
prefeitura.Consulte Kosodate Shien da pref.

Ficou pronto a foto de Estacido Akachan
ﬁﬁ%hmﬁﬂ

erejeira,espalha bebida e comida,aprecia o
didlogo,a flor de cerejeira.E um costume
ipico do Japdo.Faz uma farra e “hanami”,
aprecia a flor ao mesmo tempo.

A expessdo “hebereque kyoudoutai”
(turma de bébados) ndio é usada pelos
jovens de hoje,mas é uma expressio que

tem muita ligacdo com a ocasido da farra.
Foicriado um lugar

E usada para dizer que sao iguais, tanto
onde possa trocar e

amamentar bebé superior quanto sub-alterno quando bebem

quando sai. Acha-se juntos.Existe a expressdao “hebereque
i instalada nas kyoudoutai’,mas na realidade néo é facil
instituicbes publicas e privadas. Quando agir solto sem ligar para posicdo que

avistar a placa da foto supra, use sem receio. ocupa.A meu ver, em vez de preocupar-se
Mas néo dispde de dgua quente para fazer a

mamadeira.

Calendario de lixo/reciclaveis 2011

Fujiminoshi  publicou panfleto
explicativo sobre o modo de jogar o lixo e
material reciclavel e ja foi distribuido.Néo
sabendo o modo de jogar o lixo pode criar
inimizade com vizinhanca.Procure
antes de receber a reclamacio. Ficec dispoe
de panfleto também. E na classe de japonés é
orientado como deve jogar o lixo usando o
O panfleto ¢é
chinés,

com o conteudo é preferivel divertir usando
essa expressdo.Nela encontra a modéstia e

a reserva que Sao Vlrtudes da cultura
japonesa.Benten|: @ '

um no-Mori Koen

que fica perto do
FICEC é ponto

notavel de flor

saber | | 4o cerejeira.Que

tal apreciar a
flor de cerejeira

panfleto a quem desejar. apos as aulas de

publicado em inglés, japonés!

portugués, tagalo e tailandés.

coreano,

;ﬁvﬂﬁﬁﬁﬂﬁ?w

Quer ir a prefeitura para fazer uma consulta, mas nio sabe

Servico de traducdo

expressar direito e nao consegue transmitir em japonés. Para

gratuita p/ celular

sanar esse tipo de problema FICEC comecgou o servigo de

traducdo usando celular no guiché de 14 prefeituras de Saitama(Saitama-shi/10 distritos,
Warabi-shi, Higashimatsuyama-shi,Misato-shi,Namegawa-machi).

O modo de usar esse servigo é seguinte:

D Pede informacio no guiché (quem tem receio leva um memo) =@ dirige-se ao local=>@ Diz ou
mostra memo que precisa de intérprete=>@funciondrio telefona p/intérprete=>®Ai comeca a
consulta com a participacio de intérprete.Maiores detalhes favor ligue para Fujimino Kokusai
Koryu Center.

www.ficec.jp/foreign/
[ @® Anova sede fica 20 minutos da estagdo Fujimino. Detalhe na tltima pagina.
0 9 60
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abes que son Pagos
Revolventes ?

Has visto u oido anuncios de que puedes comprar cosas con tu tarjeta de crédito y
puedes pagarlo en pequenas mensualidades? Tales anuncios de pagos revolventes
muchas veces oblige al consumidor a estar “compre y compre”. Por favor sea cauto con
este tipo de anuncios y no se deje enganar. Cuide su dinero!

Estoy seguro de que ya han oido hablar de “pagos revolventes” porque ultimamente se ha
anunciado mucho esta frase. Ha entendido por completo de lo que se trata en realidad? Usted
necesita saber que siempre hay una “trampa” escondida en algun lugar. Puede llegar a ser muy
peligroso siusted continua haciendo muchas compras con este sistema “a discrecién’. Aun existe
la posibilidad que usted lleve a la familia a la bancarrota y hundirse mas y mas en las deudas.
Para evitarlo, consideremos la estructura y la comsion (or interes) de estos “pagos revolventes”.
Hay muchos tipos de estos “pagos revolventes”. Consideremos primero el pago de intereses y el
pago a principal. En este sistema de repago, es necesario hacer pagos mensuales los cuales ya
incluyen el interes y son fijos. Por lo tanto, la totalidad de su pago no ira a la cantidad principal.
La siguiente tabla muestra la diferencia en el numero de pagos, el tiempo y la cantidad de la
suma total al repago de la deuda. El calculo esta basado en un 15% de comision o interes.
(moneda: yen japones)

Cantidad a| Comision/ [ Pagomensual fijo Pago final Numero de |Cantidad total
la compra Interes mensual pagos pagada
5, 000 782 23 +1=2 115, 782
100, 000 15% 10, 000 7, 497 10 + 1 =11 107, 497
20, 000 3.923 5+1=6 103, 923

Mientras menos cantidad de dinero pague por mes, pagara mucho mas interes y obviamente un
mayor numero de pagos.

Debido a que los pagos mensuales no estan “tan elevados”, muchas personas estan usando y
abusando de este sistema y van mas lejos de la capacidad de pago. Como consecuencia de esto, la
deuda se hace cada vez mayor y aumenta en lugar de disminuir. Los intereses se calculan en el
total de la compra, por lo tanto, mientras mayor sea la cantidad comprada, mayor sera el interes
a pagar. Si paga una cantidad menor cada mes, el tiempo (y el interes) a pagar sera mucho
mayor. Mientras que si paga una cantidad mayor cada mes, la cantidad a pagar la cancelara mas
pronto y de igual forma los intereses seran menores. Como consecuencia, tomara mucho tiempo
en saldar una deuda si usted paga “poquito” cada mes.

Es muy recommendable que si sus posibilidades financieras se lo permiten, haga un solo pago de
una cantidad importante y vera como paga la deuda mas rapido. La mayoria de las compainias de
tarjetas de credito aceptan pagos de una sola suma o sea pagos grandes. Hoy dia es posible hacer
un calculo simulado en el internet en el sitio de algunas companias de credito. Las tarjetas de
credito sin una arma muy eficaz cuando se sabe usar con responsabilidad, pero son una “arma de
dos filos” cuando no se usan con cordura y responsabilidad, hay quienes se creen que las tarjetas
de credito son “todopoderosas”. Por favor usala solo cuando sea estrictamente necesario. (Por
Ms. Naomi Ueshima)

www.ficec.jp/foreign/
@CEstamos a 20 minutos a pie de Fujimino-Eki. Vea la ultima pagina para mas detal les. l
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Se enviaron las notificaciones para ayuda

médica a los nifios de secundaria.

En Fujimino-shi, los nifios de hasta el tercer
ano de secundaria pueden obtener cuidado
medico gratis. Cada familia debe de confirmar
esta nueva “ayuda medica” la cual esta
disponible desde april del 2011. El dinero
usado en el hospital y en la oficina del doctor
sera reembolsado en su totalidad al presentar
los recibos originales. Para mas detalles

contacte al departamento de Ayuda al Nifio en
las oficinas municipals de Fuiimino-shi.

“Estacion para bebes.” Ya esta lista.
(ver la foto)

¥ aKachan station
ﬁfj A IuﬁDlm

Hemos preparado
“estaciones de
descanso para bebes”
para que les cambien
el panal y para que les
den pecho ahi.

En lugares publicos y
comumtarlos donde veas esta “senal” es la
estacion. Por favor, usenlas y cuidenlas
manteniendolas limpias. Sin embargo, no hay
agua hirviendo disponible para mezclar los
biberones.

Como disponer de la basura del hogar y el
reciclado en el ano fiscal 20117

Fujimino-shi comenzo con la distribucion de
panfletos acerca de “Como disponer de la
basura del hogar y el reciclado en el afo
fiscal 2011?” a cada familia. El tirar la
basura en una forma no ordenada a veces
molesta a los vecinos. Empezamos a repartir
este folleto para que los amigos extranjeros
entiendan el sistema por complete. Tambien
tenemos este folleto como herramienta
educacional en nuestra clase de japones.
Disponible en ingles, chino, tagalog,
tailandes, portugues y coreano.

Empezo el servicio de traduccion por telefono celular,

@ Costumbres japonesas, por Kishigami

Extender una manta de vinil azul debajo de
un cerezo en flor (sakura) para conversar,
comer y beber y ademas pasar un buen
rato, es una de las interesantes costumbres
japonesas, escenario muy frecuente en
primavera. Muchas veces combinamos una
buena comida con observar los cerezos. Hoy
dia muy pocos jévenes usan las palabras:
“hebereke Kyoudoutai (hermandad de
borrachos ciegos), esto esta relacionado con
“sentar” y “banquete”. Esto significa que la
relaciéon de jerarquia de jefe-empleado, se
pierde al emborracharse juntos. Sin
embargo, se siente muy extrafio convivir a
igual cuando existe una jerarquia

establecida, aunque la expression existe.
En la actualidad,

algunos japoneses
disfrutan del uso de estas palabras en
situaciones presentes. Esto queda implicito
en el termino, porque la cultura japonesa
esta compuesta por virtudes como la
modestia.

El “parque OF 5
Bentennomori:
localizado jun
to a nuestra =
oficina es
famoso por log_
magnificos |
cerezos en
flor. Visitalo
despues de la
clase de
japones!

e
ChtoRon
m—&ﬁﬁ}ﬁ?ﬁﬁﬁtﬁ':ﬁ}" '

es gratuito!

Alguna vez has sentido la necesidad de acudir a la oficina de la ciudad pero te arrepientes por
no hablar japones fluido? Que no te suceda mas, podemos ayudarte.

El Centro Internacional de Intercambio Cultural Fujimino (FICEC por sus siglas en ingles)
oficialmente comenzo el servicio de traduccion gratis por medio del telefono celular en 14
ciudades en Saitama, como una solution a los problemas,10 lugares en Saitama-shi, Warab1,
Higashimatsuyama, Misato-shi y Namegawa-machi. El metodo para usarlo es el siguiente: 1.
Vaya al ayuntamiento y pregunte por el servicio. 2. Vaya a la seccion correspondiente, 3. Diga

o escribal “necesito un interprete.”

4. El personal de la oficina contacta al interprete via

telefono celular, 5. Inicia el servicio de traduccién. Por favor contacte al Centro Internacional
de Intercambio Cultural Fujimino para mas informacion.

ww.ficec.jp/foreign/

[ @ Nuestra oficina esta a 20 minutos de Fujimino—eki. Vea la ultima pagina para mas detal les.
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Alam mo ba ang
“revolving payment”?

Narinig mo na ba ang propaganda na maaring bumili sa pamamagitan ng pag-utang at
babayaraan lang sa maliit na halaga kada buwan? Ang propagandang ito ay ang
“revolving repayment” na minsan nagnaais bumili ng bagay-bagay na di sinasadya.
Maari po lamang na isa-isip na delikado ang pag gamitng “revolving repayment”.

Ako ay naniniwala na ito ay iyo ng narinig “revolving repayment” sa dahilang marami ng
propaganda ukol dito. Pinili mo ba ang “revolving repayment” na may pag-intindi? Dapat
mong malaman na merong nakatago sa bawat bagay. Minsan ito ay may kapahamakan kung
ipag-papatuloy ang pag gamit ng “revolving repayment’” ng walang pag-iingat. Merong
posibilidad na ang iyong pamilya ay malubog sa malalim na pagkautang. Upang maiwasan
ang ganitong sitwasyon, isipin ang strak tura ng komisyon (interest) ng “revolving payment”.

Maraming uri ang “revolving repayments” Bigyang pansin ang pagbayad ng interest at
prinsipal. Ang sistema ng “repaymet’ na ito ay buwanang pagbabayad ng halaga at
kasama ang interest ay nakatakda. Kaya, lahat ng buwanang pagbabayad ay hindi
nababawasan ang halaga ng pinamili. Ang nasa ibaba ay magpapakita ng paliwanag
depende sa “repayment”na bilang at kabuuang halagang “repayment”. Ang kwenta ay base
sa 15% komisyon/interest. (Unit: Japanese Yen)

Halagang | Komisyon/ Buwanang Huling buwan | “Repayment” Kabu-uhang
Pinamili Interest Halaga ng “repayment Ilang beses repayment
“repayment amount” amount
5,000 782 23 +1 =24 115,782
100,000 15% 10,000 7,497 10+1 =11 107,497
20,000 3.923 5+1 =6 103,923

Maliit na buwanang bayad, ay mas malaking kabu-uhang “repayment amount” ang
kalimitan meron ito.

Ang buwanang halaga ng pagbabayad kalimitan ay hindi malaki kung iisipin, ang iba ay
ginagamit ito na higit sa kakayanang mangutang. Ang epekto ng inutang ay lumalaki ng
lumalaki. Ang interest ay kinakalkula sa balance, mas maraming balance, maraming
interest din. Ang konting “monthly re payment” na halaga, ay mas malaki ang kabuuhang
babayaran Ang buwanang “repayment amount” ay naitakdang hindi sobrang laik, subalit
ang iba ay ginagamit ito higit sa kakayahang mangutang kaya ito ay lumaki ng lumalaki.
Ang interest ay kinakalkula sa balanse, mas maraming balanse, mas maraming interest.
Ibig sabihin ang halaga ng “repayable interest” ng “monthly repayment” ay lumalaki ng
lumaki, at ang halaga ng “repayable principal” ay lumilit ng lumiliit. Ang epekto, matagal
bumaba ang halaga ng “principal amount” at ang pagbabayad ay tumatagal din. Kaya ang
rekomendado ay magbayad ng “lump-sum” o dagdagan ang pagbayad kung maari naman. Ito
ya possible ring tignan ang “simulation” sa WEB site ng ibang kumpanya ng “credit card” at
ikonpirma ang iskedyul ng “repayment” sa WEB site bago gamiting ang “revolving
repayment. Ang “Credit card” ay magaan sa ibang sitwasyon, subalit laging isipin na ang
“credit card is never an almighty cared” Gamiting lamang ang “credit card” kung
kailangan. (Isinulat ni Ms. Naomi Ueshima)

www.ficec.jp/foreign/

® A new office is a 20 minute walk from Fujimino Station.Please see the last page for details. I
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Tulong Medikal ay nararapat para sa

kabataan av inilabas na. e Kakatuwang Kostumbre ng Hapon ni:

Sa Fujimino city ang kabataan na nasa “third

year of junior high school” ay maaring Paclatag ne kulav asul na “vinvl® sa
gumamit ng libreng medikal na & € ng Y Y

pangangalaga. Maari pong ikompirma ng ilalim ng Cherx.'y' trees’, maraming
bawat pamilya sa Nararapat na Tulong Hapones ang nasisiyahan sa pagtingin
Medikal” simula ngayong Abril 2011. Bayad ng mga bulaklak nito habang
Medikal ay maibabalik pag isinumite ang J nagkakainan, inuman at kwentuhan.
i)lrlhl'riai ri)a res1bodntg1kab1ﬁ-uhantg lgaStO“Sh_Sﬁ Ito ay isang kilalang panoorin pag
ospiltal. Fara sa detalye, Kumontak sa 1 “Spring”. Minsan kOmbinasyon pa ng

support department in Fujimino city. “panquet and bloom gazing”. Kahit konti

“Re.st station for baby.” Naka handa na. nalang sa kabataan ang gumagam]_t ng
(tignan ang larawan) salitang “Hebereke Kyoudoutai” (blind

ST ey VST Kami po ay drunk fellowship), ang salitang ito ay
5i h,@'... naghanda ng “rest | konektado sa “seat banquet’. Na ang ibig

Kishigami

13

stations” para sa mga | sabihin ay maaring gawin ang “no
i?;lggg;g palit nl;pang top-to-bottom” “hierarchy relationship”
“diaper” at ‘“breast [| 12 parehas“ lagmg;’ Subaht,' mahirap
feed”. Ngayon meron gawin ang “weirdo” na gawain walang
“top-to-bottom hierarchy” kahit ito ay
nag eexist. Ang mga hapon ginagamit
ang salita pero hindi ang akwal na
sitwasyon. Sa dahilang ang kultura ng
Hapones ay  kinapapalooban ng
kaayusan at konsiderasyon para sa iba

bB%I}g mayumi

ng mga istasyon para sa “communal and
private” na pasilidad tulad ng nasa “sign
board”.Maaring pong gamitin ng maluwag sa
kalooban Ang mga istasyong nabanggit.
Subalit nais Naming ipaalam na ang mainit
na tubi para sa gatas ay wala po nakahanda
dito.

Bent i

Paano itapon ang basura sa bahay at Pen Snnomorl
“ ” ark” na
recyclable waste” sa taong 2011? malapit sa

Ang Fujimino City ay namimigay ng ti e
“leaflets” “How to handle domestic garbage 2 1Ilig10{)1sma
and recyclable waste in fiscal year 2011?” sa ay kilalang
bawat pamilya. Ang pagtatapon ng basura napakagandan
minsan ay problema na nakakaistorbo sa g “cherry
kapitbahay. Nag-umpisang mamigay ng trees”. Bakit
“leaflet” upang banyagang residente ay hindi dumaan
maunawaan ang sistema ng mabuti. Kami 1

« sa lugar

din po ay naghanda ng “leaflets” para gabay K

sa aming mag-aaral ng “Japanese language pagkatapos ng
class”. English, Chinese, Korean, Japanese .
Portuguese, Tagalog and Thai. language class?

Libreng serbisyong “translation” sa pamamagitan ng “mobile phone” meron na.

Naranasan mo ba na hindi ka makapunta o makakunsulta sa munisipyo dahil hindi ka
mahusay sa salitang Hapon?

Ang Fujimino International Cultural Exchange Center ay opisyal ng nagsimula ng libreng
“translation” sa “mobile phone” sa 14 na lunsod ng Saitama Prefecture bilang solusyon. 10
lugar sa Saitama city, Warabi city, Higashimatsuyama city, Misato city and Namegawa
town. Paraan para magamit ang libreng serbisyong “translation” ay ang mga sumusunod:
1. Bumisita sa opisina at mag tanong sa taong nakatalaga ukol dito. 2. Pumunta sa
departamento. 3. Ipaliwanag sa sulat o salita na kailangan mo ng tagapagsalin. 4.Ang
“staff” ay tatawagan ang “interpreter” sa pamamagitan ng “mobile phone”, 5.
“Translation service via interpreter” ay malapit ng mag-umpisa. Tawagan po lamang ang
Fujimino International Cultural Exchange Centers para sa detalye.

ww.ficec.jp/foreign/

[ ® A new office 5 a 20 minute walk from Fujimino Station. Please see the last page for detaik.
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Free translation service
through mobile phone starts!

® N ®
You can talk to the City Hall personnel
— in your own language!
ShLBE5S<ULSE2F A 10 wards in Saitamg city, Warabi, Higashimatsuyama, Misato
,S\ b & (1)) E ﬁ Zim -ty_ V2 a —_ L city and Namegawa town )
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5 T — Servico de traducio gratuita p/ celular
5 7 | e - -

Y | I| =3 Da para conversar com funcionarioem
g ol | e | 57 idioma materno !
= Saitama-shi/10 distritos, Warabi-shi,
— SUHEFER == Higashimatsuyama-shi,Misato-shi,
<t®ws<z || TmTaoz= ozl Namegawa-machi
. J
( N\
( . . . . ) i i i
Libreng serbisyong “translation” sa pamamagitan Empezo el servicio de traducc ion
ng “mobile phone” meron na. ol lo por telefono celular, es gratuito!

Puede hablar con el personal de la
Municipalidad en su propio idioma!.
10 lugares en Saitama-shi, Warabi,
Higashimatsuyama, Misato-shiy
Namegawa-machi

Maari kayong magkunsulta gamit ang inyong
sariling wika ! .
10 lugar sa Saitama city, Warabi city, Higashimatsuyama city,

Misato city and Namegawa town
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(FUJIMINO INTERNATIONAL CULTURAL EXCHANGE CENTER)
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